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What is the First Tier Immigration and 
Asylum Tribunal (Immigration Tribunal)?
The First Tier Immigration and Asylum Chamber is an independent tribunal 
that handles appeals against UK Home Office decisions, such as:

•	 permission to stay in the UK.

•	 deportation from the UK.

•	 entry clearance to the UK.

•	 applications for immigration bail from people being held by the Home 
Office on immigration matters.
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What to expect on the day 
of your tribunal hearing
Arriving at the Tribunal centre: it is important to arrive in good time for 
your hearing.

•	 When you arrive at the Tribunal, you will have to go through security. They 
will search your bag, and you will have to walk through a metal detector.

•	 After going through security, you should inform the Tribunal clerk at the 
desk that you have arrived.

Availability: You should also make sure you are available for the full day 
when your hearing is taking place. This is because everyone is told to arrive 
at the start of the day and the judge decides on the day which order they 
will hear the cases. The order in which the cases are heard does not affect 
the decision of your case.

Transport: If you are arranging transport home from the Tribunal in advance 
(e.g. train tickets), you should book your return journey for well after 5pm.

Breaks: You have the option of taking a break outside the tribunal during 
the day, but you must let the Tribunal clerk or staff know prior to leaving the 
building, to ensure you do not miss your hearing. The Tribunal will normally 
break for lunch. You will be able to leave the Tribunal to buy lunch if you wish.

The Tribunal hearing room: The hearing room does not look like a traditional 
courtroom that you may have seen on television or in films. It will often 
look like an office room with chairs and desks. The judge will be seated at 
an elevated bench.

Dress-code: Lawyers and judges will wear formal clothes in the tribunal. 
The judge and lawyers will not wear wigs or robes.

Tribunal hearings are less formal than normal court hearings. 
However, there are still some rules that you need to be aware of:

1.	You should turn off your mobile phone and other electronic devices 
you have when you enter the hearing room.

2.	You should stand up when the judge enters and leaves the room.

3.	In general, you should only speak when you are spoken to, and you should 
not interrupt the judge or the representatives. If, however, something is 
unclear or incorrect, or you believe that something you said has been 
misunderstood, you should try to bring it to the attention of the Tribunal.

دا �ئەکا�ت �ڕ �بەژ�داری �ت��ێ ا�بەرا�ن �ب�ۆ �ئەو داد�گا�یا�نەی کە وەر�گ��ێ ا�ندەر��ێک �ب�ۆ �پە�ن �ی�ش  �ڕ��ێ�ن •  3
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What to expect on the day of the Tribunal 
hearing: Introductions and procedures
The judge will introduce themselves, confirm that you and the interpreter 
understand each other, and may discuss legal matters with the 
lawyers present. 

GIVING EVIDENCE

When giving evidence, you will usually be asked to confirm your personal 
details and to confirm that you are happy for the Tribunal to accept your 
written statement as evidence in your hearing. During cross-examination 
the Home Office Presenting Officer, your lawyer, and the judge may ask you 
questions. The types of questions that you may be asked in cross-examination 
will depend on your case. You may be asked questions which seek to test 
your credibility (or the believability) of your story. You may be asked to 
respond to perceived inconsistencies in your story or to explain things in 
more detail.  You should try to remain calm when responding to questions. 
If you do not understand a question, it is important to ask for clarification, 
to ensure that your answers are accurate. The judge may or may not 
question you, but will record all your answers.

LEGAL ARGUMENTS

The Home Office Presenting Officer will explain why they believe your 
appeal should be rejected, and your lawyer will argue why it should 
be allowed. Some judges may ask questions to either the Home Office 
Presenting Officer or your lawyer, but you will not be allowed to speak 
or intervene at this stage.

DECISION PROCESS

The judge will consider all evidence and legal arguments. They will usually 
not inform you of the decision in your case during the hearing. You will 
often be informed of the outcome through a letter, which is typically sent 
up to a few weeks later. There can be a backlog, which may delay your 
decision letter.
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Communicating effectively  
with an interpreter
1.	 You can ask for a male or female interpreter, and you should ask your 

lawyer or the Tribunal if you would like this to be arranged. The Tribunal 
may not always accommodate your request.

2.	Interpreters are neutral and independent of both sides. Their job is to 
interpret without bias, to ensure fairness during the hearing.

3.	Interpreters are required to keep all information confidential. They must 
not share any details without permission.

4.	You and your interpreter should check that you can understand each other. 
If the interpreter is speaking a different dialect, or you find it difficult to 
understand them for any other reason, then it is crucial to make this clear 
to your lawyer or the judge, as misinterpretation can lead to inconsistences 
in your account, which can result in adverse outcomes.

5.	It is important to speak clearly, and to pause between every few sentences. 
Where possible, you should pause at the end of the sentence and not 
the middle, as the order of the sentences may vary when interpreted 
back to English. This helps the interpreter provide an accurate translation 
and ensures that your answers are understood correctly by all the 
parties involved.

6.	If at any point you feel like you do not understand what is going on, 
or if parts of the hearing are not being interpreted, then you should let 
the judge know that you would like the communication taking place to 
be interpreted.

7.	 If you do not understand something, do not discuss it directly with the 
interpreter. Instead, you should ask the interpreter to tell the relevant 
party that you need the question to be repeated or explained. If you try 
to discuss aspects of the hearing with the interpreter, then the judge 
and other parties in the hearing may be confused as to why there is a 
conversation between you and the interpreter that is not being translated.

8.	It is not the interpreter’s role to try and ‘act out’ the emotional dimension, 
so it will be important for you to make eye contact with those asking 
questions, so that the emotional dimension is not missed.
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WHO IS INVOLVED IN 
THE TRIBUNAL HEARING?
When you appeal the decision on your asylum claim, there 
will be several key people involved in handling your case. 
Each person has a different role in the process.

THE APPELLANT (YOU)
The appellant is the name used 
to describe the person who is 
challenging (appealing) the decision 
made by the Home Office. This 
guide is designed for appellants. 

THE HOME OFFICE 
PRESENTING OFFICER
The Home Office Presenting Officer represents 
the UK Home Office. Their role involves explaining 
why the Home Office made decision it made. 
They may question you or your lawyer about 
your case during the hearing. 

THE CLERK AND TRIBUNAL STAFF
These are the people who help to ensure that the Tribunal 
hearings run smoothly. They will not be present during 
the hearing and are not involved in deciding your case.   

کاری کە�ش �ش ەرما�ن�بەری �پ��ێ  �ف
�ۆ ارە�تی �ناو�خ وەز�

ەرا�یە�تی  و��ێ�ن �ۆ �ن ارە�تی �ناو�خ کاری وەز� کە�ش ەری �پ��ێ�ش �ب ەرما�ن  �ف
. ی �یەک�گر�توو دەکا�ت �ی�ن ا�ن�ش �یس( ی �ش �ف م �ئ�ۆ �ۆ )ه�ۆ ارە�تی �ناو�خ  وەز�

ارە�تی ی وەز� �چ �ی�یە لە �ڕوو�نکرد�نەوەی �ئەوەی �ب�ۆ ڵ�ی �ئەوا�ن �بر�ی�ت  �ڕ�ۆ
ەکەدا �ن �ت �ی�ش �ۆ �ئەو �ب�ڕ�یارەی داوە. لەوا�نە�یە لە کا�تی دا�ن   �ناو�خ

. س�یەکە�ت �پرس�یار لە �ت�ۆ �یا�ن �پار��ێ�زەرەکە�ت �بکە�ن دەر�بارەی د�ۆ

کا�ت�ب و کارمە�ندەکا�نی داد�گا
ەکا�نی  �ن �ت �ی�ش �یا�بوو�ن لەوە دەدە�ن کە دا�ن  �ئەما�نە �ئەو کەسا�نە�ن کە �یارمە�تی دڵ��ن

ا�ب�ن و ەکەدا �ئامادە �ن �ن �ت �ی�ش . �ئەوا�ن لە کا�تی دا�ن �ن ی �بە�ڕ��وێە �ب�چ   داد�گا �بە �با�ش
. س�یەکە�ت �ی�ن لە �ب�ڕ�یاردا�ن لەسەر د�ۆ دار �ن �بە�ش

( وخاز� )�ت�ۆ وچو�ن� هە�ڵ� �ت��ێ
اوە�یە کە �ب�ۆ  وخاز� �ئەو �ن وچو�ن� هەڵ��  �ت��ێ

کرد�نی �ئەو کەسە �بەکارد��ێ�ت کە  وەس�ف
�ۆ ارە�تی �ناو�خ  �تا�نە لە �ب�ڕ�یار��ێکی وەز�

ەرە �ب�ۆ . �ئەم �ڕ��ێ�ب   دەدا�ت
ا�ن دا�ڕ��ێ�ژراوە. وخاز� وچو�ن� هەڵ�� �ت��ێ
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ی داد�گای �ت�ن �ش �کێ �بەژ�دارە لە دا�ن�ی
�یو�نا�ڵ ( ؟ �ب (�ترا�ی

ە�ند ، �چ ا�بەر�ی�ت دەدە�ی�ت  کا�ت��ێک �تا�نە لە �ب�ڕ�یاری داواکاری �پە�ن
دار س�یەکە�تدا �بە�ش   کەس��ێکی سەرەکی لە مامەڵ�ەکرد�ن لە�گە�ڵ د�ۆ

سەکەدا. ی هە�یە لە �پ�رۆ �یاواز� کی �ج ڵ���ێ . هەر کەسە �ڕ�ۆ دە�ب�ن

THE INTERPRETER
If English is not your first language, 
and you feel uncomfortable having to 
use it when speaking at the Tribunal, 
you are allowed to ask for an interpreter.

THE JUDGE
The judge is an independent judicial 
decision-maker, they do not work for 
the Home Office or for you. Their job 
is to listen to both sides, review the 
evidence, and decide whether to grant 
or refuse your appeal. You can ask for 
a male or female judge if you think 
there are issues in your appeal that 
make this appropriate. The Tribunal 
will take your circumstances into 
account and decide if this is possible. 

YOUR LAWYER
If you have a lawyer, they will 
represent you in the Tribunal, 
speak on your behalf, and present 
evidence to support your case. 

�زەرەکە�ت �پار��ێ
، �ئەوا لە   �ئە�گەر �پار��ێ�زەر��ێک�ت هە�ب��ێ�ت

�یا�تی ، لە �ج ەرا�یە�ت�ی�ت دەکا�ت و��ێ�ن  داد�گادا �ن
کە�ش   �ت�ۆ �سقە دەکا�ت و �بە�ڵ�گە �پ��ێ�ش

. س�یەکە�ت �گ�ری�یکرد�نی د�ۆ �ت دەکا�ت �ب�ۆ �پ�ش

�ڕ وەر�گ��ێ
ما�نی �یەکەمە�ت  ی ز� �گل�ی�ز �ن ما�نی �ئ�ی  �ئە�گەر ز�
ا�ڕەحە�تی دەکە�ی�ت لە �ی�یە و هەس�ت �بە �ن   �ن

ا�نی لە کا�تی �سقەکرد�ندا لە داد�گا، �ن �بەکاره��ێ
. �ڕ��ێک �بکە�ی�ت دراوە داوای وەر�گ��ێ �ڕ���ێگە�ت �پ��ێ

دادوەر
 دادوەر �ب�ڕ�یاردەر��ێکی دادوەری 

�ۆ �یا�ن �ب�ۆ ارە�تی �ناو�خ �یە، �ئەو �ب�ۆ وەز� �ۆ  سەر�بە�خ
. کاری �ئەوا�ن �ئەوە�یە �گێ�و لە  �ت�ۆ کار �ناکا�ت

وچو�نەوە �بە دا� ، �پ��ێ  هەردوو لا �ب�گر�ن
 �بە�ڵ�گەکا�ندا �بکە�ن و �ب�ڕ�یار �بدە�ن کە �ئا�یا

و�ڵ �بکە�ن �یا�ن �ڕە�تی �بکە�نەوە. �ب  �تا�نەکە�ت �ق
ە �یا�ن رێ�ی�ن �� �ی�ت داوای دادوەر��ێکی �ن  دە�توا�ن
ە لە �ش وا�یە ک��ێ �ت ە �بکە�ی�ت �ئە�گەر �پ��ێ �ی�ن  م��ێ

. او دەکا�ت  �تا�نەکە�تدا هە�یە کە �ئەمە �گو�ن�ج
او دە�گر��ێ�ت و ی �ت�ۆ لە�بەر�چ �خ   داد�گا �بارود�ۆ

ا. اوە �یا�ن �ن �ب�ڕ�یار دەدا�ت �ئا�یا �ئەمە �گو�ن�ج

دا �ئەکا�ت �ڕ �بە�ژداری �ت��ێ ا�بەرا�ن �ب�ۆ �ئەو داد�گا�یا�نەی کە وەر�گ��ێ ا�ندەر��ێک �ب�ۆ �پە�ن �ی�ش �ن  �ڕ��ێ •  6
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�گەر لە�گە�ڵ وەر�گ��ێ�ڕدا �پە�یوە�ند�یکرد�نی کار�ی
رفە�ت �بکە�ی�ت و �ئە�گەر دە�تەو��ێ�ت �ئەمە �ڕ��ێک �ڕی �پ�یاو �یا�ن �ئا� �ی�ت داوای وەر�گ��ێ  دە�توا�ن .1 

ە . داد�گا �ڕە�ن�گە هەم�ی�ش وێ�سی�تە داوا لە �پار��ێ�زەرەکە�ت �یا�ن داد�گا �بکە�ی�ت ، �پ�� رخ��ێ�ت   �ب�
. ێ�ج �نەکا�ت ە� �ب ��ێ داواکار�ی�یەکە�ت �ج

�ڕا�نە �بە�بێ� لا�یە�ن�گری، �ن لە هەردوو لا. کاری �ئەوا�ن وەر�گ��ێ �ۆ لا�یە�ن�ن و سەر�بە�خ �ڕەکا�ن �ب��ێ  وەر�گ��ێ .2
ەکەدا. �ن �ت �ی�ش �یا�بوو�نەوە لە داد�پەروەری لە کا�تی دا�ن �ب�ۆ دڵ��ن

ا�ب��ێ�ت ه�ی�چ وردەکار�ی�یەک ەوە. �ن ڵ�ێ�ن ی �به�� �ن �یار�ی�یەکا�ن �بە �نه��ێ ا�ن �ڕەکا�ن هەموو ز� وێ�سی�تە وەر�گ��ێ  �پ�� .3  
. �ن �ن ڵ�ە�ت �بدرک��ێ �بە�بێ� م�ۆ

�ڕەکە �بە . �ئە�گەر وەر�گ��ێ دە�گە�ن ر �ت��ێ ەوە کە لە �یەک�ت �ن ا �ب�ب �ی وێ�سی�تە دڵ��ن �ڕەکە�ت �پ�� �ت و وەر�گ��ێ �ۆ  �خ .4 
، �ت�ی�ت دە�گە�ی�ش ی �ت��ێ کار��ێکی �تر �بە ز�ەحمە�ت ل��ێ �یاواز� �سقەی دەکرد، �یا�ن �بە هەر ه�ۆ ار��ێکی �ج وێەز� ��  �ش
ی کدا�نەوەی هەڵ�ە �ب�ۆ وچ�نکە ل��ێ ر �گر�ن�گە �ئەمە �ب�ۆ �پار��ێ�زەرەکە�ت �یا�ن دادوەر �ڕوو�ن �بکە�ی�تەوە، � �ز�ۆ �ئەوا 

ی. امی �نەر��ێ�ن ی �ئە�ن�ج �تە ه�ۆ ��ێ ی هە�یە �ب�ب �ڕا�نەوەکە�تدا، کە �ب�ۆ کی لە �گ��ێ اک�ۆ ی �ن �تە ه�ۆ ��ێ هە�یە �ب�ب

. لە کو��ێدا �ی�ت ە�ند �ڕس�تە�یەکدا �بوەس�ت وێا�ن هەموو �چ �� �گە �بە �ڕوو�نی �سقە �بکە�ی�ت و لە �ن  �گر�ن .5 
�بە�ندی �گە �ڕ�ی�ز وچ�نکە �ڕە�ن اوە�ڕاس�تدا، � �ی�ت �نەک لە �ن �تا�یی �ڕس�تەکەدا �بوەس�ت وێ�سی�تە لە ک�ۆ ا، �پ��  �گو�ن�ج

�ڕەکە دەدا�ت ی. �ئەمە �یارمە�تی وەر�گ��ێ �گل�ی�ز �ن �ڕدر��ێ�تەوە �ب�ۆ �ئ�ی �ڕ��ێ�ت کا�ت��ێک وەردە�گ��ێ  �ڕس�تەکا�ن �ب�گ�ۆ
�یا دەکا�تەوە کە هەموو لا�یە�نە کە�ش �بکا�ت و �ئەوە دڵ��ن کی ورد �پ��ێ�ش ��ێ �ڕا�ن   کە وەر�گ��ێ

. دە�گە�ن ڵ�امەکا�ن�ت �ت��ێ وێە�یەکی دروس�ت لە وە �� دار�بووەکا�ن �بە �ش �بە�ش

��ێک لە ، �یا�ن �ئە�گەر �بە�ش ی �ڕوودەدا�ت ا�گە�ی�ت �چ �ن کدا هەس�ت�ت کرد �ت��ێ  �ئە�گەر لە هەر کا�ت��ێ .6 
�ی�ت کە دە�تەو��ێ�ت �ئەو �سقا�نەی وێ�سی�تە �بە دادوەر �بڵ���ێ �ڕدرا، �ئەوا �پ�� ەکە وەر�نە�گ��ێ �ن �ت �ی�ش   دا�ن

. �ڕدر��ێ�ن دەکر��ێ�ن وەر�ب�گ��ێ

�ڕەکەدا �باسی مەکە. �بەڵ�کو، �ۆ لە�گە�ڵ وەر�گ��ێ ، �ڕاس�تەو�خ �ی�ت �ت ە�گە�ی�ش �ن ��ێک �ت��ێ �ت  �ئە�گەر لە �ش .7 
وێ�سی�ت�ت �بە �ڕەکە �بکە�ی�ت کە �بە لا�یە�نی �پە�ویە�ند�یدار �بڵ���ێ�ت کە �پ�� وێ�سی�تە داوا لە وەر�گ��ێ  �پ��

 دوو�بارەکرد�نەوە �یا�ن �ڕوو�نکرد�نەوەی �پرس�یارەکە�یە. �ئە�گەر هەو�ڵ �بدە�ی�ت لا�یە�نەکا�نی
او ، �ئەوا دادوەر و لا�یە�نەکا�نی �تری �ن �ڕەکەدا �باس �بکە�ی�ت ەکە لە�گە�ڵ وەر�گ��ێ �ن �ت �ی�ش   دا�ن

�ڕەکەدا وێا�ن �ت�ۆ و وەر�گ��ێ �� �یەک لە �ن �ت�وگ�ۆ ی �گ�ف �چ وێ��ێ�ت کە �ب�ۆ �� ەکە �ڕە�ن�گە سەر�یا�ن لێ� �ب�ش �ن �ت �ی�ش   دا�ن
. �ڕدر��ێ�ت ا�گ��ێ هە�یە کە وەر�ن

�یە �گر�ن�گ دە�ب��ێ�ت ، �ب�ۆ ’ �بکا�ت داری ‘�نوا�ند�ن ز� �ی�یە هەو�ڵ �بدا�ت لا�یە�نی س�ۆ �ڕ �ن  �ئەرکی وەر�گ��ێ .8  
داری ز� ، �تاوەکو لا�یە�نی س�ۆ اوی �ئەوا�نە �ب��ێ�ت کە �پرس�یار دەکە�ن او�ت لە �چ   �ب�ۆ �ت�ۆ کە �چ

. ��ێ�ت لەدەس�ت �نە�چ
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�ت�نی �ش اوە�ڕ�ێ �بکە�ی�ت لە �ڕژ�ۆ�ی دا�ن�ی ی �چ ��ێ�ت �چ  دە�ب
�یەکا�ن �یکار�ی : سەرە�تا و �ڕا�ی �یو�ناڵ�ەکە�ت �ب داد�گای �ترا�ی

دە�گە�ن و ر �ت��ێ �ڕەکە لە �یەک�ت �ڕاس�ت دەکا�تەوە کە �ت�ۆ و وەر�گ��ێ �ت ، �ئەوە �پ�ش ��ێ�ت �ن ی دە�ناس��ێ �ۆ   دادوەر �خ
. لەوا�نە�یە �پرسە �یاسا�ی�یەکا�ن لە�گە�ڵ �پار��ێ�زەرا�نی �ئامادە�بوو �تاو�تێ�و �بکا�ت

رکشد�نی �بە�ڵ�گە کشە� � �پ��ێ

�یار�ی�یە کەس�ی�یەکا�ن�ت ا�ن دەکر��ێ�ت کە ز� ری داوا�ت ل��ێ �ز�ۆ ، �بە کە�ش دەکە�ی�ت  کا�ت��ێک �بە�ڵ�گە �پ��ێ�ش
�ی�ت �بەوەی داد�گا �ش �ۆ �ڕاس�ت �بکە�ی�تەوە کە �ت�ۆ دڵ��خ �ت �ڕاس�ت �بکە�ی�تەوە و �ئەوە �پ�ش �ت  �پ�ش

ەوەی �پرس�ی�ن . لە کا�تی ل��ێ و�ڵ �بکا�ت �ب ەکە�تدا �ق �ن �ت �ی�ش امەی �نووسراو�ت وەک �بە�ڵ�گە لە دا�ن �ن  �بە�یا�ن
، و دادوەر لەوا�نە�یە ، �پار��ێ�زەرەکە�ت �ۆ ارە�تی �ناو�خ کاری وەز� کە�ش ەری �پ��ێ�ش �ب ەرما�ن ەردا، �ف  �بەرام�ب
ەردا ەوەی �بەرام�ب �پرس�ی�ن رەکا�نی �ئەو �پرس�یارا�نەی کە �ڕە�ن�گە لە کا�تی ل��ێ �ۆ . �ج کە�ن �ب  �پرس�یار�ت ل��ێ

کر��ێ�ت کە هەو�ڵ �بدا�ت �ب . �ڕە�ن�گە �پرس�یار�ت ل��ێ ��ێ�ت �ت �بە کە�سیەکە�ت دە�بەس�ت ، �پ�ش  ل��ێ�ت �بکر��ێ�ن
کر��ێ�ت کە �ب ی �بکا�تەوە. لەوا�نە�یە داوا�ت ل��ێ کراوی )�یا�ن �ڕاس�تی( �بەسەرها�تەکە�ت �تا�ق  �باوە�ڕ�پ��ێ

ەوا�نەی کە لە �بەسەرها�تەکە�تدا هە�یە وە داوا�ت ە�گر�ت�ن ڵ�ام �بدە�ی�تەوە لەسەر �ئەو �یەک�ن  وە
وێ�سی�تە هەو�ڵ �بدە�ی�ت �ئارام �ب�ی�ت �ت�ن .  �پ�� �ێگە�ی�ش �یا�تر �بدە�ی�ت �ب�ۆ �ت�� کر��ێ�ت کە روو�نکرد�نەوەی ز� �ب  ل��ێ

، �گر�ن�گە داوای �ی�ت �ت ە�گە�ی�ش �ن ڵ�امدا�نەوەی �پرس�یارەکا�ندا.  �ئە�گەر لە �پرس�یار��ێک �ت��ێ  لە کا�تی وە
. دادوەر �ڕە�ن�گە �پرس�یار�ت ڵ�امەکا�ن�ت ورد�ن �یا �ب�ی�تەوە کە وە ، �ب�ۆ �ئەوەی دڵ��ن �ڕوو�نکرد�نەوە �بکە�ی�ت

. مار دەکا�ت ڵ�امەکا�ن�ت �ت�ۆ ڵ�ام هەموو وە ، �بە لێ� �بکا�ت �یا�ن �نە�یکا�ت

�توم�ڕە �یاسا�ی�یەکا�ن م�ش

وێ�سی�تە �تا�نەکە�ت �ڕە�ت �یا�ن وا�یە �پ�� ی �پ��ێ �چ �ۆ �ڕوو�نی دەکا�تەوە کە �ب�ۆ ارە�تی �ناو�خ ەری وەز� و��ێ�ن  �ن
. هە�ند��ێک دادوەر و�ڵ �بکر��ێ�ت �ب وێ�سی�تە �ق ی �پ�� �چ  �بکر��ێ�تەوە و �پار��ێ�زەرەکە�ت �بەر�گری دەکا�ت کە �ب�ۆ

ەدا ا�غ �ن �ۆ ڵ�ام لەم �ق ، �بە �ۆ �یا�ن �پار��ێ�زەرەکە�ت �بکە�ن ارە�تی �ناو�خ ەری وەز� و��ێ�ن   �ڕە�ن�گە �پرس�یار لە �ن
. وێەردا�ن �بکە�ی�ت �� ادر��ێ�ت �سقە �بکە�ی�ت �یا�ن دەس�ت �ڕ���ێگە�ت �پێ� �ن

سۆ�رەی �ب�ڕ�یار �پ

وێە�یەکی �� . �ئەوا�ن �بە �ش او دەکا�ت �توم�ڕە �یاسا�ی�یەکا�ن �ڕە�چ  دادوەرەکە هەموو �بە�ڵ�گەکا�ن و م�ش
ار لە �ڕ���ێگەی ر�ج �ز�ۆ اکە�نەوە.  ەکەدا لە �ب�ڕ�یاری کە�سیەکە�ت �ئا�گادار�ت �ن �ن �ت �ی�ش �تی لە کا�تی دا�ن  �گ�ش

ە�ند �تی �تا �چ وێە�یەکی �گ�ش �� امەکەی �ئا�گادار دەکر��ێ�ی�تەوە، کە �بە �ش  �نامە�یەکەوە لە �ئە�ن�ج
، کە لەوا�نە�یە �نامەی س�ی�یەی کەڵ�ەکە�بوو هە�ب��ێ�ت . �ڕە�ن�گە د�ۆ رێدر��ێ�ت �� �تە�یەکی دوا�تر دە�ن   هە�ف

. ا�ت �ب�ڕ�یارەکە�ت دوا�ب�خ

دا �ئەکا�ت �ڕ �بە�ژداری �ت��ێ ا�بەرا�ن �ب�ۆ �ئەو داد�گا�یا�نەی کە وەر�گ��ێ ا�ندەر��ێک �ب�ۆ �پە�ن �ی�ش �ن  �ڕ��ێ •  4
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ی داد�گاکە�ت �ت�ن �ش اوە�ڕ�ێ �بکە�ی�ت لە �ڕژ�ۆ�ی دا�ن�ی ی �چ �چ
. ەکە�ت �ن �ت �ی�ش �یدا �ب�گە�ی�تە �ئەوێ� �ب�ۆ دا�ن �ۆ �ت�ن �بە �ناوە�ندی داد�گا: �گر�ن�گە لە کا�تی �خ �گە�ی�ش

�تاکە�ت ا�ن . �ئەوا�ن �ج �پە�ڕ�ی�ت �یدا �ت��ێ ی �ئەم�ن �ی�ن ک�ن او �پ�ش  کا�ت��ێک دە�گە�ی�تە داد�گا، دە�ب��ێ�ت �بە�ن • 
. �ی�ت ادا �ب�ڕ�ۆ �ز ەوەی کا�ن �ی�ن ز� رێی د�ۆ او �ئام�� �ن و دە�ب��ێ�ت �بە�ن ک�ن دە�پ�ش

�یدا، دە�ب��ێ�ت کارمە�ندی داد�گا لە �پرس�گە �ئا�گادار ی �ئەم�ن �ی�ن ک�ن او �پ�ش �پە�ڕ�ی�ن �بە�ن  دوای �ت��ێ • 
. �توو�ی�ت �بکە�ی�تەوە کە �گە�ی�ش

ژ�ەکە �بەردەس�ت�ی�ت کا�ت��ێک �یا �ب�ی�ت لەوەی کە �ب�ۆ �تەواوی �ڕ�ۆ : هەروەها دە�ب��ێ�ت دڵ��ن  �ئامادە�بوو�ن
. �ئەمە لە�بەر �ئەوە�یە کە �بە هەمووا�ن دەو�تر��ێ�ت لە سەرە�تای ��ێ�ت ەکە�ت �بە�ڕ��وێەدە�چ �ن �ت  دا�ن�ی�ش
س�یەکا�ن �بە�ند�ی�یەک �گێ�و لە د�ۆ ژ�ەدا �ب�ڕ�یار دەدا�ت کە �بە �چ �ڕ�ی�ز ژ�ەکەدا �ب�گە�ن و دادوەر لەو �ڕ�ۆ   �ڕ�ۆ

. ا�ب��ێ�ت س�یەکە�ت �ن س�یەکا�ن کار��یگەری لەسەر �ب�ڕ�یاری د�ۆ �بە�ندی �ب�سی�ت�نی د�ۆ . �ڕ�ی�ز دە�گر��ێ�ت

ە�ی�ت )�ب�ۆ �نموو�نە، �تە �ڕ��ێکدە�خ وە�خ : �ئە�گەر ها�ت�ن و �گە�ڕا�نەوە�ت �ب�ۆ ماڵ�ەوە لە داد�گا �پ��ێ�ش ۆ�چ  ها�توو�
وێارە �ب��ێ�ت رێ 5ی �ئ�� �تی �گە�ڕا�نەوە�ت �ب�ۆ دوای کا�ت�ژم�� ەر(، دە�ب��ێ�ت �گە�ش ەمە�ندە�ف .�بل�ی�تەکا�نی �ش

ڵ�ام دە�ب��ێ�ت ژ�دا، �بە وودا�ن�ت هە�یە لە دەرەوەی داد�گا لە کا�تی �ڕ�ۆ : �ت�ۆ �ب�ژاردەی �پ�ش ووەکا�ن  �پ�ش
�یا�بوو�ن اکە کارمە�ندی داد�گا �یا�ن کارمە�ندا�ن �ئا�گادار �بکە�ی�تەوە، �ب�ۆ دڵ��ن �ن ی �ب�ی �ن �ت �ش ه��ێ ��ێ  �پ���ێش �ج

�ویە�ڕ�ۆ ا�نی �ن وێە�یەکی �ئاسا�یی �ب�ۆ �ن �� . داد�گا �بە �ش ەکە�ت لەدەس�ت �نادە�ی�ت �ن �ت �ی�ش   لەوەی کە دا�ن
. �ویە�ڕ�ۆ �ئە�گەر �ب�تەو��ێ�ت ا�نی �ن ی �ن ڵ�ێ�ی�ت �ب�ۆ ک�ڕ�ی�ن ه�� �ب ��ێ �ی�ت داد�گا �ج . دە�توا�ن وو دەدا�ت �پ�ش

�ی�یە ەکە وەک داد�گا�یەکی �نەر�ی�تی �ن �ن �ت �ی�ش : ژ�ووری دا�ن �یو�نا�ڵ ی داد�گای �ترا�ی�ب �ت�ن ووری دا�ن�ی�ش  ژ�
ەرما�ن�گە ار وەک ژ�وور��ێکی �ف ر�ج �ز�ۆ  . �ت�ت ��ێ �ب �ی �ن �یلمەکا�ندا �ب�ی �ن �یا�ن �ف �ی�ۆ �ز �ی   کە لەوا�نە�یە لە �تەلە�ف

. ��ێ�ت �ی�ش کراوە دادە�ن دا�یە. دادوەر لەسەر کورس�ی�یەکی �بەرز� ی �ت��ێ �ز دەردەکەو��ێ�ت کە کورسی و م��ێ

. دادوەر و �ن �ش ەرمی دە�پ�ۆ لو�بهر�گی �ف : �پار��ێ�زەر و دادوەرەکا�ن لە داد�گادا �ج �ی�ن �ۆ�ش اک �پ �ۆ�ش  �پ
�ب لە�بەر �ناکە�ن کە و �ڕ�ۆ �پار��ێ�زەرەکا�ن �با�ڕ�ۆ

ەکا�نی �ئاسا�یی داد�گا. �بە�ڵام، �ن �ت ەرم�ی�ن وەک لە دا�ن�ی�ش ەکا�نی داد�گا کەم�تر �ف �ن �ت دا�ن�ی�ش
: و�یس�تە �ئا�گادار�یا�ن �ب�ی�ت �تا هە�ند��ێک �یاسا هە�ن کە �پ��ێ �ش ه��ێ

�ی�تە �ی�تەوە کا�ت��ێک دە�چ �ی�یەکا�نی �تر کە هە�تە �ب�یکژ�و��ێ�ن �ن �رۆ رێە �ئەل�یک�ت �با�یلەکە�ت و �ئام��   1. دە�ب��ێ�ت م�ۆ
ەکە. �ن �ت �ی�ش او ژ�ووری دا�ن �ن

�ی�تە سەر �پێ� کا�ت��ێک دادوەر د��ێ�تە ژ�وورەوە و دە�ڕوا�تە دەرەوە. 2. دە�ب��ێ�ت هەس�ت

ا�ب��ێ�ت �تی، دە�ب��ێ�ت �تە�نها کا�ت��ێک �سقە �بکە�ی�ت کە �سقە�ت لە�گە�ڵ دەکر��ێ�ت و �ن  3. �بە �گ�ش
ا�ڕوو�ن �یا�ن هەڵ�ە �بوو، �یا�ن ��ێک �ن �ت ڵ�ام، �ئە�گەر �ش . �بە �ڕ�ی�ت ەرەکا�ن �ب�ب و��ێ�ن  �سقەی دادوەر �یا�ن �ن

ی ، دە�ب��ێ�ت هەو�ڵ �بدە�ی�ت سەر�ن�ج �توو�ن �ێگە�ی�ش ی �ت�� ��ێک کە �ت�ۆ و�توو�تە �بە هەڵ�ە ل��ێ �ت وا�یە �ش �ت   �پ��ێ
. �ی�ت �ش �ت �ڕا�بک��ێ �ۆ داد�گا �ب�ۆ لای �خ

3  •  A Guide for interpreter‑mediated Hearings in the Immigration and Asylum Tribunals
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ی �یەکەمی داد�گای �پە�نا�بەرا�ن �بە�ش
�یە ؟  �ی �یو�نال ( �چ �ب مە�گرە�ی�ش�ن �ترا�ی  (�ئ��ێ

ارە�تی وچو�نەوەکا�ن لەدژ�ی وەز� لا�یە�نە کە �پ�یدا� ا�بەرا�ن �ب��ێ �چ و �پە�ن  �ئاس�تی �یەکەمی داد�گای ک�ۆ
، وەک �یا �تاوو�تێ�و دەکا�ت ا�ن �یس(ی �بەر�ی�ت �ف م �ئ�ۆ �ۆ )ه�ۆ  �ناو�خ

ی �یەک�گر�توودا؛ �ی�ن ا�ن�ش ڵ�ە�ت �ب�ۆ ما�نەوە لە �ش  م�ۆ •

ی �یەک�گر�توەوە؛ �ی�ن ا�ن�ش کرد�نەوە لە �ش وردا�ش  س�ن •

ی �یەک�گر�توو؛ وە �ی�ن ا�ن�ش ە �ناوەوە �ب�ۆ �ش ڵ�ە�تی ها�ت�ن  م�ۆ •

ی وە �بەه�ۆ �ۆ ارە�تی �ناو�خ �چ �ب�ۆ �ئەو کەسا�نەی کە لەلا�یە�ن وەز� الە�تی ک�ۆ  داواکار�ی�یەکا�نی کە�ف •

. ەسەر کراو�ن �ب ەوە دەس�ت �چ ەکا�نی ک�ۆ �ش ک��ێ

ک �ناوە�ڕۆ�
2� �ی�یە؟ ( �چ �چ �یو�ناڵ�ی ۆ�ک ی )�ترا�ی�ب واز� �چ و �پە�نا�خ �یو�ناڵ�ی �ئاس�تی �یەکەمی ۆ�ک �ترا�ی�ب

3� ی داد�گاکە�ت �ت�ن ی دا�ن�ی�ش ژ�ۆ�  اوە�ڕ�ێ �بکە�ی�ت لە �ڕ ی �چ �چ

4� ی داد�گای �ت�ن ی دا�ن�ی�ش ژ�ۆ�  اوە�ڕ�ێ �بکە�ی�ت لە �ڕ ی �چ �ت �چ دە�ب��ێ
: سەرە�تا و �ڕا�ی�یکار�ی�یەکا�ن �یو�ناڵ�ەکە�ت �ترا�ی�ب

5� �ڕدا �پە�یوە�ند�یکرد�نی کار�ی�گەر لە�گە�ڵ وەر�گ��ێ

6� �یو�نا�ڵ هە�یە؟ ی داد�گای �ترا�ی�ب �ت�ن �تی لە�گە�ڵ دا�ن�ی�ش �کێ سەروسا�خ

دا �ئەکا�ت �ڕ �بە�ژداری �ت��ێ ا�بەرا�ن �ب�ۆ �ئەو داد�گا�یا�نەی کە وەر�گ��ێ ا�ندەر��ێک �ب�ۆ �پە�ن �ی�ش �ن  �ڕ��ێ •  2
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ا�ندەر��ێک �ب�ۆ �ی�ش  �ڕ��ێ�ن
ا�بەرا�ن �ب�ۆ �ئەو  �پە�ن

 داد�گا�یا�نەی کە
�ڕ �بەژ�داری  وەر�گ��ێ

دا �ئەکا�ت �ت��ێ
A Guide for interpreter‑mediated Hearings 

in the Immigration and Asylum Tribunals
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